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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27

*Lektorat języka obcego 60 60 30 2 ZO 30 2 ZO,E 4

*Przedmiot ogólnouczelniany do wyboru** 30 30 30 2 Z 2

Podstawy przedsiębiorczości** 15 15 15 1 ZO 1

Praktyczna nauka języka niemieckiego 135 135 45 4 ZO 45 5 ZO,E 45 6 ZO,E 15

Gramatyka praktyczna 120 120 30 3 ZO 30 5 ZO,E 30 3 ZO 30 5 ZO,E 16

Językoznawstwo- wybrane zagadnienia 60 30 30 15 15 3 Z,ZO 15 15 4 Z,ZO 7 7

*Język w reklamie/*Perswazja i manipulacja/ 

*Struktura informacyjna tekstów
15 15 15 2 ZO 2 2

Wybrane zagadnienia z zakresu literatury 

niemieckojęzycznej
60 30 30 15 15 3 Z,ZO 15 15 4 Z,ZO,E 7 7

Praca z tekstem naukowym 45 45 45 4 ZO 4 4

Seminarium magisterskie* 120 120 30 5 Z 30 6 Z 30 8 Z 30 14 Z 33 33

Metodologia badań językoznawczych*/ 

Metodologia badań literaturoznawczych*
30 15 15 15 15 3 ZO 3 3

Zajęcia monograficzne do wyboru* 15 15 15 3 ZO 3 3
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Przedmioty ogólne
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Przedmioty podstawowe

II ROK

Forma zajęć

Przedmiot

3 semestr1 semestr 4 semestr

Kierunek: filologia germańska

9

L.p.

1

Przedmioty kierunkowe do wyboru
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Przedmioty kierunkowe- treści kształcenia w zakresie językoznawstwa i literaturoznawstwa
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Harmonogram studiów

Realizacja od roku akademickiego 2022/2023

Poziom studiów: II stopnia

Forma studiów: stacjonarne

Profil: ogólnoakademicki

Specjalność: nauczycielska / translatoryczna



Nowe media w edukacji*/ Nowe tendencje w 

nauczaniu języka niemieckiego jako obcego*
15 15 15 2 ZO 2 2

Edukacja interkulturowa ** 30 30 30 2 ZO 2 2

Dydaktyka przedmiotowa II 90 30 60 30 3 Z,E 30 2 ZO 30 4  ZO,E 9 9

Warsztat pracy nauczyciela*/ Projekt dydaktyczny* 30 30 30 2 ZO 2

Dydaktyka języków specjalistycznych 30 30 30 2 ZO 2 2

Praktyka przedmiotowo- metodyczna w szkole 

ponadpodstawowej 
80 80 40 3 ZO 40 3 ZO 6

980 195 60 45 480 120 80 90 225 31 30 235 31 15 220 30 60 105 28 120 74

Teoria i praktyka translacji 15 15 15 1 Z, E 1 1

Tłumaczenie tekstów ekonomicznych*/ 

Tłumaczenie tekstów literackich*
30 30 15 2 ZO 15 2 ZO, E 4 4

Tłumaczenie tekstów prawniczych*/Tłumaczenie 

tekstów popularnonaukowych*
60 60 30 3 ZO 30 4 ZO,E  7 7

Tłumaczenie ustne 30 30 15 2 ZO 15 2 ZO,E 4 4

Tłumaczenia wspomagane komputerowo (CAT) 30 30 30 2 ZO 2 2

Wykład monograficzny - komunikacja 

interkulturowa**
30 30 30 2 ZO 2 2

Praktyka translatoryczna w zakresie języka 

niemieckiego
80 80 80 3 ZO 3

980 180 60 540 0 120 80 75 240 31 30 210 31 125 180 32 30 90 26 120 79

Praktyka przedmiotowo- metodyczna w szkole ponadpodstawowej realizowana jest w trakcie semestru drugiego i trzeciego po 40 godz. (łącznie 80 godz./6 ECTS) 
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Ogółem dla specjalności nauczycielskiej

Studenci specjalności translatorycznej odbywają praktykę zawodową ciągłą po semestrze drugim (80 godz.), zaliczenie następuje w semestrze trzecim, przypisuje się 3 pkt. ECTS

Przedmioty w ramach specjalności translatorycznej

14

15

Przedmioty w ramach specjalności nauczycielskiej

Harmonogram został ustalony na posiedzeniu Rady Dydaktycznej Kolegium Nauk Humanistycznych w dniu 02.06.2022 r.

Łączna liczba punktów ECTS uzyskanych:

1. Za zajęcia z dziedziny nauk  społecznych 5 pkt ECTS

2. W ramach zajęć kształtujących umiejętności praktyczne 0 pkt ECTS (dla profilu praktycznego) -nie dotyczy

3. W ramach zajęć związanych z prowadzonymi badaniami naukowymi (dla profilu ogólnoakademickiego)79 pkt ECTS specjalność translatoryczna, 74 pkt ECTS specjalność nauczycielska

* przedmiot do wyboru

Szkolenie BHP i biblioteczne:

**zajęcia z obszaru przedmiotów społecznych

Student zobowiązany jest do zaliczenia szkolenia BHP w wymiarze 4 godzin oraz szkolenia bibliotecznego.

Ogółem dla specjalności translatorycznej
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